Pridevi u francuskom jeziku

Fransuski pridevi su promenljivi kako bi se složili sa imenicom uz koju stoje u rodu i broju, što će reći da za svaki opisni pridev postoje četiri oblika: muški rod u jednin I imnožini i zaženski rod u jednini i množini. Oblik prideva kroz rod i broj uglavnom zavisi od oblika prideva u muškom rodu jednine.

Većina prideva u francuskom jeziku na oblik muškog roda jednine dodaju E za ženski rod,  i S za množinu koji se dodaje na pridev u muškom I ženskom rodu jednine. Ovo pravilo je primenljivo za prideve koji se završavaju suglasnikom ili bilo kojim samoglsnikom, osim kada se pridev završava na neakcentovano E. 

Adjective: vert (zelen)
   Muški rod jenine :         vert
   Ženski rod jednine :      verte
   Muški rod množine :     verts
   Ženski rod množine :    vertes

Napomena: Kako se pridevčita u jednini, tako se čitai u množini.Međutim, postoje razlike u izgovoru muškog I ženskog roda jednine.Uzmimo konkretno gore-pomenuti primer: pridev vert se u muškom rodu jednine izgovara (vε:ʀ), dakle bez “t” na kraju, dok se u ženskom rodu izgovara (vεʀt), dakle izgovara se krajnje “t”. “E” koje smo dodali za ženski rod jednine aktivira krajnji suglasnik.


Pridev: bleu (plav)
   M. r. jd:        bleu
   Ž. r. jd:         bleue
   M. r. mn:      bleus
   Ž. r. mn:       bleues

Pridev: amusant (zanimljiv)
   M. r. jd:       amusant
   Ž. r. jd:        amusante
   M. r. mn:    amusants
   Ž. r. mn:     amusantes

Pridev: épicé (začinjen)
   M. r. jd:      épicé
   F. r. jd:       épicée
   M. r. mn:   épicés
   Ž. r. mn:    épicées


Kada se pridev u muškom rodu jednine završava neakcentovanim E, nema razlike između oblika za muški I ženski rod u jednini, pa samim tim ni u množini:

Pridev: simple (jednostavan, prost)
   M. r. jd:       simple
   Ž. r. jd:    simple
   M. r. mn:   simples
   Ž. r. mn:     simples


Kada se pridev u muškom rodu jednine završava na S ili X, nema razlike u oblicima muškog roda jednine I množine:

Pridev: gros (krupan, debeo) / heureux (srećan)
   M. r. jd:      gris/heureux
   (Ž. r. jd:       grise)
   M. r. mn:    gris/heureux
   (Ž. r. mn:     grises)


Dok većina prideva gradi rod I broj na gore pomenuti način, postoji I nekoliko prideva koji imaju nepravilne oblike za muški I ženski rod.

Većina prideva u francuskom jeziku je pravilna, ali postoji I jedan broj nepravilnih prideva, u zavisnosti od poslednjeg slova u muškom rodu jednine.

Pridevikoji se završavaju na grupu: samoglasnik + L ili N najćešće grade ženski rod udvajanjem ova dva suglasnika pre dodavanja E za ženski rod:

Nastavak: el>elle   Pridev: personnel (ličan)
   M. r. jd:         personnel
   Ž. r. jd:         personnelle
   M. r. mn:      personnels
   Ž. r. mn:       personnelles

Nastavak: on>onne   Pridev: bon (dobar)
   M. r. jd:         bon
   Ž. r. jd:         bonne
   M. r. mn:      bons
   Ž. r. mn:      bonnes


Pridevi koji se u m. r. jd. završavaju na er ili et menjaju ove nastavke u ère i ète

Nastavak: er>ère   Pridev: cher (skup; drag)
   Masculine singular   cher
   Femininesingular   chère
   Masculine plural   chers
   Feminine plural   chères

Nastavak: et>ète   Pridev: complet (potpun)
   Masculine singular   complet
   Femininesingular   complète
   Masculine plural   complets
   Feminine plural   complètes


Neki pridevi imaju krajnje nepravilne oblike za ženski rod:

Nastavak: c>che   Pridev: blanc (beo)
   Masculine singular   blanc
   Femininesingular   blanche
   Masculine plural   blancs
   Feminine plural   blanches

Nastavak: eur>euse   Pridev: flatteur (laskav)
   Masculine singular   flatteur
   Femininesingular   flatteuse
   Masculine plural   flatteurs
   Feminine plural   flatteuses

Nastavak: eux>euse   Pridev: heureux (srećan)
   Masculine singular   heureux
   Femininesingular   heureuse
   Masculine plural   heureux
   Feminine plural   heureuses

Nastavak: f>ve   Pridev: neuf (nov)
   Masculine singular   neuf
   Femininesingular   neuve
   Masculine plural   neufs
   Feminine plural   neuves


Nepravilna množina: Nastavak al se menja u aux u množini. Ovo pravilo važi samo za prideve u muškom rodu!

Pridev: idéal (idealan)
   Masculine singular   idéal
   Femininesingular   idéale
   Masculine plural   idéaux
   Feminine plural   idéales






NEPRAVILNI PRIDEVI 

Postoji nekoliko prideva koji imaju različite oblike za muški i ženski rod i jednini i množini, kao i poseban oblik prideva kada se upotrebe ispred imenice muškog roda jednine koja počinje samoglasnikom ili nemim H:

   un bel homme – lep muškarac
   un vieil ami – stari prijatelj
	
	Jednina
	
Množina

	Pridev  
	m. r.
	Samog./H   
	ž.r.
	m.r.
	ž.r.

	lep 
	beau
	bel
	belle
	beaux
	belles

	nov
	nouveau   
	nouvel 
	nouvelle   
	nouveaux   
	nouvelles

	

	mekan
	mou
	mol
	molle
	mous
	molles

	star
	vieux
	vieil
	vieille
	vieux
	vieilles


suv         sec     sec                 sèche           secs              sèches 
nizak      bas               bas                basse            bas               basses
BOJE - LESCOULEURS
Naučiti nazive boja u francuskom.
	
	m. r. jd. 
	ž. r. jd.
	m. r. mn. 
	ž. r. mn. 

	ljubičasta
	violet
	violette
	violets
	violettes

	plava
	bleu
	bleue
	bleus
	bleues

	zelena
	vert
	verte
	verts
	vertes

	žuta
	jaune
	jaune
	jaunes
	jaunes

	narandžasta
	orange
	orange
	orange
	orange

	crvena
	rouge
	rouge
	rouges
	rouges

	crna
	noir
	noire
	noirs
	noires

	bela
	blanc
	blanche
	blancs
	blanches

	siva
	gris
	grise
	gris
	grises

	braon
	marron
	marron
	marron
	marron

	roze
	rose
	rose
	roses
	roses

	svetloplava  
	bleu clair 
	bleu clair
	bleu clair  
	bleu clair  

	Tamnoplava
	bleu foncé
	bleuefoncé 
	bleusfoncé
	bleuesfoncé


Napomena:“svetlo” (clair) ili “tamno” (foncé) sunepromenljivereči, dakleuvekstoje u muškomrodujednine :une chemise vertclair – svetlozelenakošulja. Bojekoje su nazivedobilepremanazivuvoćatakođe su nepromenljive: une chemise orange – des chemises orange. 

Mestoprideva u francuskom
Za razliku od prideva u srpskom i engleskom, pridevi u francuskom stoje iza imenice.
une histoire amusante (an amusing story, zabavna priča)
une patisserie française (a French pastry shop, francuska poslatičarnica)
un roman passionnant (an exciting novel, uzbudljiv roman)
un directeur fatigué (a tired chef, umoran direktor)
un temple protestant (a Protestant church, protestantska crkva)


Pa ipak, postoji izvesan broj prideva koji idu ispred imenice. Reč je o kratkim I često upotrebljavanim pridevima.

bon  (good, dobar)      long   (long, dug)   jeune (young, mlad) beau (beauthiful, lep)
mauvais   (bad, loš)     court  (short, kratak)   vieux (old, star)   nouveau (new, nov)
[bookmark: _GoBack]petit   (small, mali)     joli  (pretty, lep)   même(same, isti)   premier (first, prvi)
grand  (big, velik)         seul  (only, sam)   autre(other, drugi)   dernier (last, poslednji)

Exemples:

unebonne note (a good grade, dobra ocena)
unpetit garcon (a little boy)
uneseule femme (only one woman)


Pridevi beau, nouveau, vieux imaju dva oblika prideva u muškom rodu jednine u zavisnosti od toga da li stoji ispred imenice koja počinje samoglasnikom ili suglasnikom:

Un beau jour d’été (a beautiful summer day, divan letnji dan)
Un bel été (a beautiful summer, divno leto)

Un nouveau gazon (a new lawn, nov travnjak)
Un nouvel ami (a new friend, nov prijatelj)

Un vieux camion (an old truck, star kamion)
Un vieil arbre (an old tree, staro drvo)

Neki pridevi mogu da stoje ispred ili iza imenice, ali im tada značenje varira u zavisnosti od pozicije u rečenici:

un ancienélève (a former student, bivši učenik)
une ville ancienne (an ancient city, star grad)

un brave homme (a good man, čestit čovek)
un homme brave (a brave man, hrabar čovek)

un certain jour (some day, neki dan)
un jour certain (a set day, određen dan)

un cher ami (a dear friend, drag prijatelj)
un bijou cher (an expensive jewel, skup komad nakita)

la dernière page (last page, poslednja strana)
lundi dernier (last Monday, prošli ponedeljak)

la même idée (the same idea, ista ideja)
l’idée même (the very idea, sama ideja)

un pauvre homme (a poor/pitied man, jadan čovek)
un homme pauvre (a poor man, siromašan čovek)

ma propre voiture (my own car, lično moja kola)
une voiture propre (a clean car, čista kola)

une seule fois (only one time, jedan jedini put)
une femme seule (a woman alone, usemljena žena)






